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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR LIBYAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in	 HaSwa		 or	 HTab
Kh as in	 fooKhaar	 or	 SaKhra
S as in	 SaHraa	 or	 SuKhoor
D as in	 arD		  or	 ‘uDwee
T as in	 iT-Treeg	 or	 manTiqa
‘ as in	 mazra’a	 or	 mustanqa’

gh as in	 ghaaba	 or	 alghaam
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PART 1:  TRAFFIC CONTROL POSTS (TCPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

English Transliteration Libyan

1-1
We will set up traffic 
control points (TCPs) 
in the area.

ibnunSub neeqaaT lee-
tanDeem il-muroor fee 
il-manTiqa

بننصب نقاط لتنظيم المرور 
في المنطقه

1-2
The TCP locations 
will be decided by the 
MPs.

nuqTit tanDeem il-
muroor bitqarirha ish-
shurTa il-’askareeya

نقطة تنظيم المرور بتقررها 
الشرطة العسكرية

1-3
The TCP personnel 
will work hard to 
prevent delays.

ish-shaKheS ilee ya’mil 
fee nuqTit tanDeem il-
muroor beedeer jih-da 
baash yimna’ it-ta-Kheer

الشخص اللي يعمل في 
نقطة تنظيم المرور بيدير 

جهده باش يمنع التأخير

1-4

Our TCP team will 
keep records of 
passing vehicles and 
units.

fareeq DabeT 
muroornaa biyiHtafiD 
bee-sijilaat il-aaleeyaat 
il-maara wal-wiHdaat

فريق ضبط مرورنا بيحتفظ 
بسجلات الآليات الماره 

والوحدات
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1-5
The TCP will 
apprehend violators.

nuqTit tanDeem il-
muroor biti’taqil il-
muKhaalifeen

نقطة تنظيم المرور بتعتقل 
المخالفيى

1-6
Make sure refugee 
traffic does not delay 
military traffic.

it-akid ina muroor il-
laaji-een maa yi’aTilish 
muroor il-’askareeyeen

تأكد ان مرور اللاجئين ما 
يعطلش مرور العسكريين

1-7
The TCP personnel 
will reroute traffic as 
needed.

fard nuqTit il-muroor 
beewajih il-muroor mitil-
maa hoowa maTloob

فرد نقطة المرور بيوجه 
المرور مثلما هو مطلوب

1-8
Our mission is 
ongoing until further 
notice. 

moohimitnaa heeya il-
mutaaba’a Hata aaKher 
ish’aar

مهمتنا هي المتابعة حتى 
آخر إشعار

1-9
Food and water will 
be supplied by other 
units.

iT-Ta’aam wal-maya 
bitzawid-haa wiHdaat 
taaniya

الطعام والميه بتزودها 
وحدات ثانيه
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1-10

Nuclear, biological 
and chemical (NBC) 
detection equipment 
will be provided.

mu’idaat raSD 
in-nawawee wal-
beeyolojee wal-
keemyaawee bitkoon 
mutwafara

معدات رصد النووي 
والبيولوجي والكيماوي 

بتكون متوفره

1-11 Reflective arm cuffs 
will be provided.

li-kleybshaat il-
mun’akisa bitkoon 
mutwafara

الكليبشات المنعكسة بتكون 
متوفره

1-12
Enemy may use 
agents acting as 
refugees.

il-’adoo mumkin 
yustaKhdim ‘umalaa ka-
laaji-een

العدو ممكن يستخدم عملاء 
كلاجئين

1-13
Safety is very 
important during all 
operations.

is-salaama muhima 
jidan Khilaal kul il-
’amaleeyaat

السلامه مهمه جدا خلال كل 
العمليات

1-10

Nuclear, biological 
and chemical (NBC) 
detection equipment 
will be provided.

mu’idaat raSD 
in-nawawee wal-
beeyolojee wal-
keemyaawee bitkoon 
mutwafara

معدات رصد النووي 
والبيولوجي والكيماوي 

بتكون متوفره

1-11 Reflective arm cuffs 
will be provided.

li-kleybshaat il-
mun’akisa bitkoon 
mutwafara

الكليبشات المنعكسة بتكون 
متوفره

1-12
Enemy may use 
agents acting as 
refugees.

il-’adoo mumkin 
yustaKhdim ‘umalaa ka-
laaji-een

العدو ممكن يستخدم عملاء 
كلاجئين

1-13
Safety is very 
important during all 
operations.

is-salaama muhima 
jidan Khilaal kul il-
’amaleeyaat

السلامه مهمه جدا خلال كل 
العمليات

1-10

Nuclear, biological 
and chemical (NBC) 
detection equipment 
will be provided.

mu’idaat raSD 
in-nawawee wal-
beeyolojee wal-
keemyaawee bitkoon 
mutwafara

معدات رصد النووي 
والبيولوجي والكيماوي 

بتكون متوفره

1-11 Reflective arm cuffs 
will be provided.

li-kleybshaat il-
mun’akisa bitkoon 
mutwafara

الكليبشات المنعكسة بتكون 
متوفره

1-12
Enemy may use 
agents acting as 
refugees.

il-’adoo mumkin 
yustaKhdim ‘umalaa ka-
laaji-een

العدو ممكن يستخدم عملاء 
كلاجئين

1-13
Safety is very 
important during all 
operations.

is-salaama muhima 
jidan Khilaal kul il-
’amaleeyaat

السلامه مهمه جدا خلال كل 
العمليات

1-10

Nuclear, biological 
and chemical (NBC) 
detection equipment 
will be provided.

mu’idaat raSD 
in-nawawee wal-
beeyolojee wal-
keemyaawee bitkoon 
mutwafara

معدات رصد النووي 
والبيولوجي والكيماوي 

بتكون متوفره

1-11 Reflective arm cuffs 
will be provided.

li-kleybshaat il-
mun’akisa bitkoon 
mutwafara

الكليبشات المنعكسة بتكون 
متوفره

1-12
Enemy may use 
agents acting as 
refugees.

il-’adoo mumkin 
yustaKhdim ‘umalaa ka-
laaji-een

العدو ممكن يستخدم عملاء 
كلاجئين

1-13
Safety is very 
important during all 
operations.

is-salaama muhima 
jidan Khilaal kul il-
’amaleeyaat

السلامه مهمه جدا خلال كل 
العمليات



1

1

1

1

1-14

We do not allow 
unauthorized 
personnel to observe 
traffic movement.

maa nismaHsh lil-afraad 
il-gheyr muraKhaS 
leehum baash 
yeeraaqboo il-muroor

ما نسمحش للافراد الغير 
مرخص ليهم يراقبو المرور

B: Gathering Information

1-15 What is the size of the 
enemy force? 

gidaash Hajem qoowit 
il-’adoo? قداش حجم قوة العدو؟

1-16
Where is the exact 
location of the 
enemy?

weyn biD-DabeT qoowit 
il-’adoo? وين بالضبط قوة العدو؟

1-17 When exactly did you 
see enemy units?

aamta biD-DabeT shuft 
wiHdaat il-’adoo?

امتى بالضبط شفت وحدات 
العدو؟

1-18 What types of enemy 
units did you see? 

shin heeya anwaa’ 
wiHdaat il-’adoo ilee 
shuft-haa?

شن هي أنواع وحدات العدو 
اللي شفتها؟
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enemy units carry?
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local inhabitants in the 
area.   

baleghnaa ‘aley is-
sukaan il-maHaleeyeen 
fee il-manTiqa

بلّغنا علي السكان المحليين 
في المنطقه
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1-24
Set up signs to 
show directions and 
distance to TCPs.

HuT ‘alaamaat baash 
itwaree il-iteejaahaat 
wal-masaafaat lee-
neeqaaT DabT il-muroor

حط علامات باش توري 
الاتجاهات والمسافات لنقاط 

ضبط المرور

D: Giving Commands

1-25 Direct refugees to 
refugee routes.

wajih il-laaji-een liT-
Turuq il-KhaaSa bil-laaji-
een

وجه اللاجئين للطرق 
الخاصه باللاجئين

1-26
Search the 
surrounding area for 
enemies.

fatish ‘aley il-’adoo fee 
il-manTiqa il-mooHeeTa

فتش علي العدو في المنطقه 
المحيطه

1-27
Park the team’s 
vehicle in a covered 
and safe position.

HuT aaleelit il-fareeq fee 
mawqe’ mughaTee oo-
aamin

حط آلية الفريق في موقع 
مغطي وآمن

1-28 Set up communication 
with other TCP units.

jahiz il-iteeSaal ma’a 
neeqaaT DabT il-muroor 
il-uKhra

جهز الاتصال مع نقاط 
ضبط المرور الأخرى
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PART 2:  ROADBLOCKS AND CHECKPOINTS  (RBs/CPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

2-1 This RB is to limit 
access to this road.

Haajiz iT-Tareeq haada 
baash yeeHid min id-
duKhool lee-haada iT-
Tareeq

حاجز الطريق هذا باش يحد 
من الدخول لهذا الطريق

2-2 This RB is to close 
access to this road.

Haajiz iT-Tareeq 
haada baash yimna’ 
id-duKhool lee-haada 
iT-Tareeq

حاجز الطريق هذا باش 
يمنع الدخول لهذا الطريق

2-3

These RBs and 
CPs will ensure only 
authorized use of this 
main supply route 
(MSR).

Haajiz iT-Tareeq haada 
wa-neeqaaT iD-DabeT 
ubtuDman faqaT 
listi’maal li-muraKhaS 
lee-Tareeq it-tamween 
ir-ra-eesee haada

حاجز الطريق هذي 
ونقاط الضبط بتضمن فقط 

الاستعمال المرخص لطريق 
التموين الرئيسي هذا
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2-4

These RBs and 
CPs will ensure that 
convoys move on 
schedule.

Hawaajiz iT-Tareeq 
ubtuDman inu il-artaal 
tit-Harik Hasb il-maw’ed 
il-muHadad

حواجز الطريق بتضمن 
ان الأرتال تتحرك حسب 

الموعد المحدد

2-5
The position of RBs/
CPs will change 
constantly. 

mawqe’ Hawaajiz iT-
Tareeq wa-neeqaaT 
it-tanDeem ibtitghayir 
bistimraar

موقع حواجز الطريق ونقاط 
التنظيم بتتغير باستمرار

2-6

In a single team 
operation one member 
will stop and direct 
traffic.

fee ‘amaleeyit fareeq 
waaHid ‘uDoo min 
il-fareeq beeyooguf 
weewajih il-muroor

في عملية فريق واحد عضو 
من الفريق بيوقف ويوجه 

المرور

2-7
We don’t allow anyone 
to pass without a 
proper ID.

maa nismaHsh lee-ay 
waaHid yimur beedoon 
beeTaaqit haweeya 
munaasiba

ما نسمحش لأي واحد يمر 
بدون بطاقة هويه مناسبه
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B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? shin ish-shuHna 
imtaa’ik? شن الشحنه امتعك؟

2-9 Where are your cargo 
documents?

weyn awraag ish-
shuHna imtaa’ik? وين أوراق الشحنه امتعك؟

2-10 Where does your 
cargo originate from?

min weyn aSlan jit ish-
shuHna imtaa’ik?

من وين اصلا جت الشحنه 
امتعك؟

2-11 Where did you pick up 
your cargo?

min weyn istalamt ish-
shuHna imtaa’ik?

من وين استلمت الشحنه 
امتعك؟

2-12 What is your 
destination? ilweyn maashee? الوين ماشي؟

C: Giving Instructions

2-13
We will prevent 
actions that would aid 
the enemy.

ibnamna’ il-a’maal ilee 
bitsaa’id il-’adoo

بنمنع الاعمال اللي بتساعد 
العدو
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min weyn istalamt ish-
shuHna imtaa’ik?
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امتعك؟

2-12 What is your 
destination? ilweyn maashee? الوين ماشي؟

C: Giving Instructions
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We will prevent 
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العدو
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2-14
We will inspect cargo 
when instructed to do 
so.

binfatish ish-shuHna 
aamta tuna’Taalnaa 
ta’leemaat bee haada 
il-KhuSooS

بنفتش الشحنه امتى تنعطالنا 
تعليمات بهذا الخصوص

2-15
We will stop locals 
from supplying the 
enemy.

binwaguf is-sukaan 
il-maHaleeyeen min 
tazweed il-’adoo

بنوقف السكان المحليين من 
تزويد العدو

2-16
We are here to 
stop black market 
operations.

Hney eh-ney baash 
inwaguf ‘amaleeyaat 
is-soog is-sawda

احنى هنى باش نوقف 
عمليات السوق السوداء

2-17
We will establish an 
area for searching 
vehicles.

bindeer manTiqa lee-
tafteesh il-aaleeyaat بندير منطقه لتفتيش الآليات

2-18
We have vehicles 
ready to pursue those 
avoiding the RBs.

‘indna sayaaraat 
musta’ida baash 
iTaarud ilee yoojanboo 
fee Hawaajiz iT-Turuq

عندنا سيارات مستعده 
باش تطارد اللي يتجنبو في 

حواجز الطرق
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2-19 We must prepare 
defensive positions.

laazim injahiz 
mawaaqe’ deefaa’eeya لازم نجهز مواقع دفاعيه

2-20
We will block roadway 
shoulders and ditches 
around RBs.

binsakir jawaanib iT-
Tareeg wal-iHfur ilee 
Hawal Hawaajiz iT-
Tareeg

بنسكر جوانب الطريق 
والحفر اللي حول حواجز 

الطريق

D: Giving Commands

2-21 Show me your 
vehicle’s ID papers.

wareenee awraag 
siyaartik وريني أوراق سيارتك

2-22 Show me your papers 
for the cargo.

wareenee awraag ish-
shuHna imtaa’ik وريني أوراق الشحنه امتعك
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PART 3:  ROUTE RECONNAISSANCE 
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

3-1

We must identify 
places where we can 
receive emergency 
help.

laazim binHadid li-
mkaanaat ilee nigdir 
nastalim feehaa 
moosaa’adaat iT-
Tawaaree

لازم بنحدد المكانات اللي 
نقدر نستلم فيها مساعدات 

الطواري

3-2
Our task is to control 
route security 
measures.

waajibnaa hoowa DabT 
ijraa-aat amn iT-Tareeq

واجبنا هو ضبط إجراءات 
أمن الطريق

3-3
We’ll classify bridges 
according to weight 
limits.

bunDeef ij-jusoor 
Haseb Hudood il-wazin

بنضيف الجسور حسب 
حدود الوزن

3-4 We need areas 
suitable for short halts. 

lil-wagfaat li-gSeera 
naHtaaj lee-manaaTiq 
moonaasiba

نحتاج لمناطق مناسبه 
للوقفات القصيره
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B: Gathering Information

3-5 Where does this road 
lead to?

ilweyn yaaKhid iT-
Treed haada? الوين ياخذ الطريق هذا؟

3-6 Which towns does this 
road run through?

shin heeya il-mudun 
ilee ymur ‘aleyha 
haada iT-Treeg?

شن هي المدن اللي بمر 
عليها هذا الطريق؟

3-7 Is the road paved or 
unpaved?

iT-Treeg mu’abad wala 
mish mu’abad?

الطريق معبد والا موش 
معبد؟

3-8 Is there an alternate 
route? fee Treeg thaanawee? فيه طريق ثانوي؟

3-9 Is there a way to 
bypass this obstacle?

hal fee Tareeqa 
baash tijtaaz il-’aqaba 
haadee?

هل فيه طريقه باش تجتاز 
العقبه هذي؟

3-10 Are there bridges on 
this route?

hal fee jusoor ‘aley 
haada iT-Treeg?

هل فيه جسور على هذا 
الطريق؟
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3-11 Are there overpasses 
on this route?

hal fee ma’aabir ‘aley 
haada iT-Treeg?

هل فيه معابر على هذا 
الطريق؟

3-12 Is there construction 
on this route?

hal fee a’maal beenaa 
‘aley haada iT-Treeg?

هل فيه أعمال بناء على هذا 
الطريق؟

3-13 Are there many 
potholes in this road?

fee iHfur halba ‘aley 
iT-Treeg haadee?

فيه حفر هلبه على الطريق 
هذى؟

3-14 How wide is the road? gidaash wisa’ iT-Treeg 
haadee? قداش وسع الطريق هذي؟

3-15 Are there steep hills on 
this road?

hal fee teelaal kabeera 
‘aley haadee iT-Treeg?

هل فيه تلال كبيره على 
هذي الطريق؟

3-16 Are there sharp curves 
on this road?

hal fee korvaat Haada 
‘aley haadee iT-Treeg?

هل فيه كورفات حاده على 
هذي الطريق؟

3-17 Does this route lead 
through tunnels?

hal iT-Treeg haadee 
taaKhid lil-anfaaq?

هل الطريق هذي تاخذ 
للأنفاق؟
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3-18 Do you know how to 
read a map?

ta’ruf keef tagraa il-
KhareeTa? تعرف كيف تقرا الخريطه؟

3-19 Are there enemy units 
in this area?

hal fee wiHdaat lil-
’adoo fee il-manTiqa 
haadee?

هل فيه وحدات للعدو في 
المنطقه هذي؟

3-20 Are there friendly units 
in the area?

hal fee wiHdaat 
Sadeeqa fee il-
manTiqa haadee?

هل فيه وحدات صديقه في 
المنطقه هذي؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

fee manaaTiq ghaabaat 
greeba min eh-ney?

فيه مناطق غابات قريبه من 
هنى؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

fee anhaar greeba min 
haadee iT-Treeg?

فيه أنهار قريبه من هذي 
الطريق؟

3-23 How many miles? gidaash meel? قدّاش ميل؟

3-24 How many kilometers? gidaash keelomiter? قدّاش كيلو متر؟

3-25 Are there major 
highways on the route?

fee Turuq ra-eeseeya 
‘aley iT-Treeg haadee?

فيه طرق رئيسيه على 
الطريق هذي؟

3-18 Do you know how to 
read a map?

ta’ruf keef tagraa il-
KhareeTa? تعرف كيف تقرا الخريطه؟

3-19 Are there enemy units 
in this area?

hal fee wiHdaat lil-
’adoo fee il-manTiqa 
haadee?

هل فيه وحدات للعدو في 
المنطقه هذي؟

3-20 Are there friendly units 
in the area?

hal fee wiHdaat 
Sadeeqa fee il-
manTiqa haadee?

هل فيه وحدات صديقه في 
المنطقه هذي؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

fee manaaTiq ghaabaat 
greeba min eh-ney?

فيه مناطق غابات قريبه من 
هنى؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

fee anhaar greeba min 
haadee iT-Treeg?

فيه أنهار قريبه من هذي 
الطريق؟

3-23 How many miles? gidaash meel? قدّاش ميل؟

3-24 How many kilometers? gidaash keelomiter? قدّاش كيلو متر؟

3-25 Are there major 
highways on the route?

fee Turuq ra-eeseeya 
‘aley iT-Treeg haadee?

فيه طرق رئيسيه على 
الطريق هذي؟

3-18 Do you know how to 
read a map?

ta’ruf keef tagraa il-
KhareeTa? تعرف كيف تقرا الخريطه؟

3-19 Are there enemy units 
in this area?

hal fee wiHdaat lil-
’adoo fee il-manTiqa 
haadee?

هل فيه وحدات للعدو في 
المنطقه هذي؟

3-20 Are there friendly units 
in the area?

hal fee wiHdaat 
Sadeeqa fee il-
manTiqa haadee?

هل فيه وحدات صديقه في 
المنطقه هذي؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

fee manaaTiq ghaabaat 
greeba min eh-ney?

فيه مناطق غابات قريبه من 
هنى؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

fee anhaar greeba min 
haadee iT-Treeg?

فيه أنهار قريبه من هذي 
الطريق؟

3-23 How many miles? gidaash meel? قدّاش ميل؟

3-24 How many kilometers? gidaash keelomiter? قدّاش كيلو متر؟

3-25 Are there major 
highways on the route?

fee Turuq ra-eeseeya 
‘aley iT-Treeg haadee?

فيه طرق رئيسيه على 
الطريق هذي؟

3-18 Do you know how to 
read a map?

ta’ruf keef tagraa il-
KhareeTa? تعرف كيف تقرا الخريطه؟

3-19 Are there enemy units 
in this area?

hal fee wiHdaat lil-
’adoo fee il-manTiqa 
haadee?

هل فيه وحدات للعدو في 
المنطقه هذي؟

3-20 Are there friendly units 
in the area?

hal fee wiHdaat 
Sadeeqa fee il-
manTiqa haadee?

هل فيه وحدات صديقه في 
المنطقه هذي؟

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

fee manaaTiq ghaabaat 
greeba min eh-ney?

فيه مناطق غابات قريبه من 
هنى؟

3-22 Are there rivers near 
this route?

fee anhaar greeba min 
haadee iT-Treeg?

فيه أنهار قريبه من هذي 
الطريق؟

3-23 How many miles? gidaash meel? قدّاش ميل؟

3-24 How many kilometers? gidaash keelomiter? قدّاش كيلو متر؟

3-25 Are there major 
highways on the route?

fee Turuq ra-eeseeya 
‘aley iT-Treeg haadee?

فيه طرق رئيسيه على 
الطريق هذي؟
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3-26 Are any major roads 
on the route?

fee masaalik ra-
eeseeya ‘ala iT-Treeg 
haadee?

فيه مسالك رئيسيه على 
الطريق هذي؟

3-27 Is there a railway near 
this road?

fee sika Hadeed 
greeba min haadee iT-
Treeg?

فيه سكة حديد قريبه من 
هذي الطريق؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

hal il-quDbaan imta’ 
is-sika musta’mla?

هل القضبان امتع السكه 
مستعمله؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

hal fee ma’bar lis-sika 
il-Hadeed? هل فيه معبر للسكه الحديد؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

hal fee taqaaTa’ 
muzdaHim ‘aley 
haadee iT-Treeg?

هل فيه تقاطع مزدحم على 
هذي الطريق؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

hal iT-Tareeq haadee 
feehaa zaHmit 
muwaaSalaat?

هل الطريق هذي فيها زحمة 
مواصلات؟

3-26 Are any major roads 
on the route?

fee masaalik ra-
eeseeya ‘ala iT-Treeg 
haadee?

فيه مسالك رئيسيه على 
الطريق هذي؟

3-27 Is there a railway near 
this road?

fee sika Hadeed 
greeba min haadee iT-
Treeg?

فيه سكة حديد قريبه من 
هذي الطريق؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

hal il-quDbaan imta’ 
is-sika musta’mla?

هل القضبان امتع السكه 
مستعمله؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

hal fee ma’bar lis-sika 
il-Hadeed? هل فيه معبر للسكه الحديد؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

hal fee taqaaTa’ 
muzdaHim ‘aley 
haadee iT-Treeg?

هل فيه تقاطع مزدحم على 
هذي الطريق؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

hal iT-Tareeq haadee 
feehaa zaHmit 
muwaaSalaat?

هل الطريق هذي فيها زحمة 
مواصلات؟

3-26 Are any major roads 
on the route?

fee masaalik ra-
eeseeya ‘ala iT-Treeg 
haadee?

فيه مسالك رئيسيه على 
الطريق هذي؟

3-27 Is there a railway near 
this road?

fee sika Hadeed 
greeba min haadee iT-
Treeg?

فيه سكة حديد قريبه من 
هذي الطريق؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

hal il-quDbaan imta’ 
is-sika musta’mla?

هل القضبان امتع السكه 
مستعمله؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

hal fee ma’bar lis-sika 
il-Hadeed? هل فيه معبر للسكه الحديد؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

hal fee taqaaTa’ 
muzdaHim ‘aley 
haadee iT-Treeg?

هل فيه تقاطع مزدحم على 
هذي الطريق؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

hal iT-Tareeq haadee 
feehaa zaHmit 
muwaaSalaat?

هل الطريق هذي فيها زحمة 
مواصلات؟

3-26 Are any major roads 
on the route?

fee masaalik ra-
eeseeya ‘ala iT-Treeg 
haadee?

فيه مسالك رئيسيه على 
الطريق هذي؟

3-27 Is there a railway near 
this road?

fee sika Hadeed 
greeba min haadee iT-
Treeg?

فيه سكة حديد قريبه من 
هذي الطريق؟

3-28 Are the railway tracks 
in use?

hal il-quDbaan imta’ 
is-sika musta’mla?

هل القضبان امتع السكه 
مستعمله؟

3-29 Is there a railway 
crossing?

hal fee ma’bar lis-sika 
il-Hadeed? هل فيه معبر للسكه الحديد؟

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

hal fee taqaaTa’ 
muzdaHim ‘aley 
haadee iT-Treeg?

هل فيه تقاطع مزدحم على 
هذي الطريق؟

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

hal iT-Tareeq haadee 
feehaa zaHmit 
muwaaSalaat?

هل الطريق هذي فيها زحمة 
مواصلات؟



3-32 Does this road have 
curbs?

iT-Treeq feehaa 
munHanayaat? الطريق فيها منحنيات؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

hal fee mamaraat 
arSifa lil-mooshaat ‘ala 
Tool iT-Tareeq?

هل فيه ممرات ارصفه 
للمشاة على طول الطريق؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

fee Harakit seyr lil-
maara ‘aley haadee 
iT-Tareeq?

فيه حركة سير للماره على 
هذي الطريق؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

fee ay Huqool alghaam 
qareeba ‘aley haadee 
iT-Tareeq?

فيه أي حقول ألغام قريبه 
على هذي الطريق؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

fee ay ‘alaamaat 
qareeba min haadee 
iT-Treeg?

فيه أي علامات قريبه من 
هذي الطريق؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

gidaash il-wazin ilee 
biyiHimla haada il-
koobree?

قدّاش الوزن اللي بيحمله 
هذا الكبري؟

3-32 Does this road have 
curbs?

iT-Treeq feehaa 
munHanayaat? الطريق فيها منحنيات؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

hal fee mamaraat 
arSifa lil-mooshaat ‘ala 
Tool iT-Tareeq?

هل فيه ممرات ارصفه 
للمشاة على طول الطريق؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

fee Harakit seyr lil-
maara ‘aley haadee 
iT-Tareeq?

فيه حركة سير للماره على 
هذي الطريق؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

fee ay Huqool alghaam 
qareeba ‘aley haadee 
iT-Tareeq?

فيه أي حقول ألغام قريبه 
على هذي الطريق؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

fee ay ‘alaamaat 
qareeba min haadee 
iT-Treeg?

فيه أي علامات قريبه من 
هذي الطريق؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

gidaash il-wazin ilee 
biyiHimla haada il-
koobree?

قدّاش الوزن اللي بيحمله 
هذا الكبري؟

3-32 Does this road have 
curbs?

iT-Treeq feehaa 
munHanayaat? الطريق فيها منحنيات؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

hal fee mamaraat 
arSifa lil-mooshaat ‘ala 
Tool iT-Tareeq?

هل فيه ممرات ارصفه 
للمشاة على طول الطريق؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

fee Harakit seyr lil-
maara ‘aley haadee 
iT-Tareeq?

فيه حركة سير للماره على 
هذي الطريق؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

fee ay Huqool alghaam 
qareeba ‘aley haadee 
iT-Tareeq?

فيه أي حقول ألغام قريبه 
على هذي الطريق؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

fee ay ‘alaamaat 
qareeba min haadee 
iT-Treeg?

فيه أي علامات قريبه من 
هذي الطريق؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

gidaash il-wazin ilee 
biyiHimla haada il-
koobree?

قدّاش الوزن اللي بيحمله 
هذا الكبري؟

3-32 Does this road have 
curbs?

iT-Treeq feehaa 
munHanayaat? الطريق فيها منحنيات؟

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

hal fee mamaraat 
arSifa lil-mooshaat ‘ala 
Tool iT-Tareeq?

هل فيه ممرات ارصفه 
للمشاة على طول الطريق؟

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

fee Harakit seyr lil-
maara ‘aley haadee 
iT-Tareeq?

فيه حركة سير للماره على 
هذي الطريق؟

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

fee ay Huqool alghaam 
qareeba ‘aley haadee 
iT-Tareeq?

فيه أي حقول ألغام قريبه 
على هذي الطريق؟

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

fee ay ‘alaamaat 
qareeba min haadee 
iT-Treeg?

فيه أي علامات قريبه من 
هذي الطريق؟

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

gidaash il-wazin ilee 
biyiHimla haada il-
koobree?

قدّاش الوزن اللي بيحمله 
هذا الكبري؟
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3-38 What material is the 
bridge made of?

shin heeya il-mawaad 
ilee maSnoo’ minhaa 
haada il-koobree?

شن هي المواد اللي مصنوع 
منها هذا الكبري؟

3-39 How wide is the 
tunnel?

gidaash wusa’ in-
nafaq? قدّاش وسع النفق؟

3-40 How high is the 
tunnel? gidaash ‘iloo in-nafaq? قدّاش علو النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? gidaash Tool in-nafaq? قدّاش طول النفق؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

fee nuqTit tafteesh 
‘aley haada iT-Treeg?

فيه نقطة تفتيش على هذا 
الطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

hal fee ma’bar? هل فيه معبر؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

shin heeya il-mawaad 
ilee maSnoo’ minhaa 
haada il-koobree?

شن هي المواد اللي مصنوع 
منها هذا الكبري؟

3-39 How wide is the 
tunnel?

gidaash wusa’ in-
nafaq? قدّاش وسع النفق؟

3-40 How high is the 
tunnel? gidaash ‘iloo in-nafaq? قدّاش علو النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? gidaash Tool in-nafaq? قدّاش طول النفق؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

fee nuqTit tafteesh 
‘aley haada iT-Treeg?

فيه نقطة تفتيش على هذا 
الطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

hal fee ma’bar? هل فيه معبر؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

shin heeya il-mawaad 
ilee maSnoo’ minhaa 
haada il-koobree?

شن هي المواد اللي مصنوع 
منها هذا الكبري؟

3-39 How wide is the 
tunnel?

gidaash wusa’ in-
nafaq? قدّاش وسع النفق؟

3-40 How high is the 
tunnel? gidaash ‘iloo in-nafaq? قدّاش علو النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? gidaash Tool in-nafaq? قدّاش طول النفق؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

fee nuqTit tafteesh 
‘aley haada iT-Treeg?

فيه نقطة تفتيش على هذا 
الطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

hal fee ma’bar? هل فيه معبر؟

3-38 What material is the 
bridge made of?

shin heeya il-mawaad 
ilee maSnoo’ minhaa 
haada il-koobree?

شن هي المواد اللي مصنوع 
منها هذا الكبري؟

3-39 How wide is the 
tunnel?

gidaash wusa’ in-
nafaq? قدّاش وسع النفق؟

3-40 How high is the 
tunnel? gidaash ‘iloo in-nafaq? قدّاش علو النفق؟

3-41 How long is the 
tunnel? gidaash Tool in-nafaq? قدّاش طول النفق؟

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

fee nuqTit tafteesh 
‘aley haada iT-Treeg?

فيه نقطة تفتيش على هذا 
الطريق؟

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

hal fee ma’bar? هل فيه معبر؟



3-44 Is a defile being 
planned on the road?

hal KhaTiToo lee-
ma’bar ‘aley haada iT-
Tareeq?

هل خططو لمعبر على هذا 
الطريق؟

3-45 Is the road blocked? hal iT-Tareeq 
masdood? هل الطريق مسدود؟

3-46 Is the road flooded? fee fayaDaanaat ‘aley 
iT-Tareeq? فيه فيضانات على الطريق؟

3-47 Is the road clear? iT-Tareeq faaDee? الطريق فاضي؟

3-48 What is blocking the 
road?

shin ilee imsakir iT-
Treeg? شن اللي مسكر الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

iT-Treeg haada 
fee fayaDaanaat 
ghaaliban?

الطريق هذا فيه فيضانات 
غالبا؟

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

fee neeqaaT tafteesh 
‘aley haadee iT-
Tareeq?

فيه نقاط تفتيش على هذي 
الطريق؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

hal KhaTiToo lee-
ma’bar ‘aley haada iT-
Tareeq?

هل خططو لمعبر على هذا 
الطريق؟

3-45 Is the road blocked? hal iT-Tareeq 
masdood? هل الطريق مسدود؟

3-46 Is the road flooded? fee fayaDaanaat ‘aley 
iT-Tareeq? فيه فيضانات على الطريق؟

3-47 Is the road clear? iT-Tareeq faaDee? الطريق فاضي؟

3-48 What is blocking the 
road?

shin ilee imsakir iT-
Treeg? شن اللي مسكر الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

iT-Treeg haada 
fee fayaDaanaat 
ghaaliban?

الطريق هذا فيه فيضانات 
غالبا؟

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

fee neeqaaT tafteesh 
‘aley haadee iT-
Tareeq?

فيه نقاط تفتيش على هذي 
الطريق؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

hal KhaTiToo lee-
ma’bar ‘aley haada iT-
Tareeq?

هل خططو لمعبر على هذا 
الطريق؟

3-45 Is the road blocked? hal iT-Tareeq 
masdood? هل الطريق مسدود؟

3-46 Is the road flooded? fee fayaDaanaat ‘aley 
iT-Tareeq? فيه فيضانات على الطريق؟

3-47 Is the road clear? iT-Tareeq faaDee? الطريق فاضي؟

3-48 What is blocking the 
road?

shin ilee imsakir iT-
Treeg? شن اللي مسكر الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

iT-Treeg haada 
fee fayaDaanaat 
ghaaliban?

الطريق هذا فيه فيضانات 
غالبا؟

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

fee neeqaaT tafteesh 
‘aley haadee iT-
Tareeq?

فيه نقاط تفتيش على هذي 
الطريق؟

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

hal KhaTiToo lee-
ma’bar ‘aley haada iT-
Tareeq?

هل خططو لمعبر على هذا 
الطريق؟

3-45 Is the road blocked? hal iT-Tareeq 
masdood? هل الطريق مسدود؟

3-46 Is the road flooded? fee fayaDaanaat ‘aley 
iT-Tareeq? فيه فيضانات على الطريق؟

3-47 Is the road clear? iT-Tareeq faaDee? الطريق فاضي؟

3-48 What is blocking the 
road?

shin ilee imsakir iT-
Treeg? شن اللي مسكر الطريق؟

3-49 Does this road get 
flooded often?

iT-Treeg haada 
fee fayaDaanaat 
ghaaliban?

الطريق هذا فيه فيضانات 
غالبا؟

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

fee neeqaaT tafteesh 
‘aley haadee iT-
Tareeq?

فيه نقاط تفتيش على هذي 
الطريق؟
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3-51 Does the road get 
narrow?

hal iT-Treeg tuwalee 
Deega? هل الطريق تولى ضيق؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

fee ‘awaa-iq ‘aaliya 
‘aley haadee iT-
Tareeq?

فيه عوائق عاليه على هذي 
الطريق؟

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

gidaash awTaa jisir 
‘aley haadee iT-
Tareeq?

قدّاش أوطا جسر على هذي 
الطريق؟

3-54 Can you cross the river 
at this location?

tigdir tu’bur in-naher 
fee haada il-mawqe’?

تقدر تعبر النهر في هذا 
الموقع؟

3-55 How wide is the river at 
this crossing point?

gidaash wusa’ in-naher 
‘aley nuqTit il-uboor 
haadee?

قدّاش وسع النهر على نقطة 
العبور هذي؟

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

mumkin il-aaleeyaat 
tu’bur in-naher? ممكن الآليات تعبر النهر؟

3-51 Does the road get 
narrow?

hal iT-Treeg tuwalee 
Deega? هل الطريق تولى ضيق؟

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?
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3-57 Is this a fast-moving 
stream?

hal haada majraa 
saree’ il-Haraka?

هل هذا مجرى سريع 
الحركه؟

3-58 How fast is the water in 
this river?

gidaash sur’it il-maya 
fee haada in-naher?

قدّاش سرعة الميه في هذا 
النهر؟

3-59 How deep is this 
waterway?

gidaash ‘umuq iT-
Tareeq il-maa-ee? قدّاش عمق الطريق المائي؟

3-60
Can the stream be 
crossed during this 
time of year? 

il-majraa yugudrooh 
yu’ubrooh Kheelaal 
il-waget haada min is-
sana?

المجرى يقدرو يعبروه خلال 
الوقت هذا من السنه؟

3-61
Does this river flood 
suddenly during this 
time of year?

hal in-naher haada 
yifeeD faj-atan 
Kheelaal il-waget 
haada min is-sana?

هل النهر هذا يفيض فجأة 
خلال الوقت هذا من السنه؟

3-62 Are there a lot of large 
rocks in the riverbed?

fee Sukhoor kabeera 
halba fee majraa in-
naher?

فيه صخور كبيره هلبه في 
مجرى النهر؟
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3-63 Are the riverbanks very 
steep?

hal Deefaaf in-naher 
munHadira jidan?

هل ضفاف النهر منحدره 
جدا؟

3-64 Are there barriers on 
the riverbank?

fee mawaani’ ‘aley 
haada in-naher? فيه موانع على هذا النهر؟

3-65 Has the roadway 
eroded?

hal Tareeq il-aaleeyaat 
imkasir? هل طريق الآليات مكسر؟

3-66 Is there any snow on 
this route?

fee ay talj ‘aley haada 
iT-Tareeq?

فيه أي ثلج على هذا 
الطريق؟

3-67 Is this route covered 
with ice?

hal iT-Treeg haadee 
imghaTiya bit-tilij?

هل الطريق هذي مغطيه 
بالتلج؟

C: Giving Instructions

3-68 Clear the road. afsaH iT-Treeg افسح الطريق

3-69 Mark critical points on 
the map. 

‘alim in-neeqaaT 
il-moohima ‘aley il-
KhareeTa

علّم النقاط المهمه على 
الخريطة
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D: Giving Commands

3-70 Show me on the map. wareena il-KhareeTa ورّيني الخريطه

3-71
Show me which 
direction the vehicles 
came from.

wareenee il-iteejaah 
ilee jit minaa il-
aaleeyaat

وريني الاتجاه اللي جت منا 
الاليات
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PART 4:  PROCESSING EPWs AND CIs
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

4-1
We will process enemy 
prisoners of war 
(EPWs).

bindeer ijraa-aat asraa 
Harb il-’adoo

بندير إجراءات أسرى 
حرب العدو

4-2
MPs will repatriate 
EPWs and CIs (civilian 
internees) later.

ish-shurTa il-
’askaraeeya bitraji’ 
asraa Harb il-’adoo 
wil-mu’taqaleen il-
madaneeyeen ba’deyn

الشرطه العسكريه بترجع 
أسرى حرب العدو 

والمعتقلين المدنيين بعدين

4-3

We will handle all 
EPWs and CIs 
according to the 
provisions of the 
Geneva Convention.

binit’aamil ma’a kul 
asraa Harb il-’adoo 
wil-mu’taqaleen il-
madaneeyeen Hasib 
iteefaaqeeyit jeeneyv

بنتعامل مع كل أسرى حرب 
العدو والمعتقلين المدنيين 

حسب اتفاقية جينيف

PART 4:  PROCESSING EPWs AND CIs
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

4-1
We will process enemy 
prisoners of war 
(EPWs).

bindeer ijraa-aat asraa 
Harb il-’adoo

بندير إجراءات أسرى 
حرب العدو

4-2
MPs will repatriate 
EPWs and CIs (civilian 
internees) later.

ish-shurTa il-
’askaraeeya bitraji’ 
asraa Harb il-’adoo 
wil-mu’taqaleen il-
madaneeyeen ba’deyn

الشرطه العسكريه بترجع 
أسرى حرب العدو 

والمعتقلين المدنيين بعدين

4-3

We will handle all 
EPWs and CIs 
according to the 
provisions of the 
Geneva Convention.

binit’aamil ma’a kul 
asraa Harb il-’adoo 
wil-mu’taqaleen il-
madaneeyeen Hasib 
iteefaaqeeyit jeeneyv

بنتعامل مع كل أسرى حرب 
العدو والمعتقلين المدنيين 

حسب اتفاقية جينيف

PART 4:  PROCESSING EPWs AND CIs
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

4-1
We will process enemy 
prisoners of war 
(EPWs).

bindeer ijraa-aat asraa 
Harb il-’adoo

بندير إجراءات أسرى 
حرب العدو

4-2
MPs will repatriate 
EPWs and CIs (civilian 
internees) later.

ish-shurTa il-
’askaraeeya bitraji’ 
asraa Harb il-’adoo 
wil-mu’taqaleen il-
madaneeyeen ba’deyn

الشرطه العسكريه بترجع 
أسرى حرب العدو 

والمعتقلين المدنيين بعدين

4-3

We will handle all 
EPWs and CIs 
according to the 
provisions of the 
Geneva Convention.

binit’aamil ma’a kul 
asraa Harb il-’adoo 
wil-mu’taqaleen il-
madaneeyeen Hasib 
iteefaaqeeyit jeeneyv

بنتعامل مع كل أسرى حرب 
العدو والمعتقلين المدنيين 

حسب اتفاقية جينيف

PART 4:  PROCESSING EPWs AND CIs
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

4-1
We will process enemy 
prisoners of war 
(EPWs).

bindeer ijraa-aat asraa 
Harb il-’adoo

بندير إجراءات أسرى 
حرب العدو

4-2
MPs will repatriate 
EPWs and CIs (civilian 
internees) later.

ish-shurTa il-
’askaraeeya bitraji’ 
asraa Harb il-’adoo 
wil-mu’taqaleen il-
madaneeyeen ba’deyn

الشرطه العسكريه بترجع 
أسرى حرب العدو 

والمعتقلين المدنيين بعدين

4-3

We will handle all 
EPWs and CIs 
according to the 
provisions of the 
Geneva Convention.

binit’aamil ma’a kul 
asraa Harb il-’adoo 
wil-mu’taqaleen il-
madaneeyeen Hasib 
iteefaaqeeyit jeeneyv

بنتعامل مع كل أسرى حرب 
العدو والمعتقلين المدنيين 

حسب اتفاقية جينيف



4-4
First aid will be 
provided for all 
wounded.

il-is’aafaat il-awaleeya 
ibtitwafir lee-kul il-
jarHaa

الإسعافات الأوليه تتوفر 
لكل الجرحى

4-5
We will protect all 
EPWs and CIs against 
ill treatment.

ibniHnee kul asraa 
Harb il-’adoo wil-
madaneeyeen il-
mu’taqalaeen min ay 
amraaD

بنحمى كل أسرى حرب 
العدو والمدنيين المعتقلين 

من أي أمراض

4-6
All EPWs and CIs 
will be searched and 
tagged.

eetim tafteesh oo-HaT 
‘alaamaat ‘aley asraa 
Harb il-’adoo

يتم تفتيش وحط علامات 
على أسرى حرب العدو

4-7 We will safeguard your 
money and valuables.

ibnuHras amwaalik 
wil-ashyaa ilee leeha 
qeema imtaa’ik

بنحرس اموالك والأشياء 
اللي ليها قيمه امتعك

4-8
We will give you a 
receipt for your money 
and valuables.

ibna’Teek waaSil fee 
floosik wil-ashyaa ilee 
leeha qeema imta’ik

بنعطيك واصل في فلوسك 
والأشياء اللي ليها قيمه 

امتعك
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4-9 Money and valuables 
will be returned to you.

il-amwaal wil-ashyaa it-
tameena binraj’oohaalik

الاموال والأشياء الثمينه 
بنرجعوها لك

4-10 We will lead you to an 
enclosed area.

bindirlook ‘aley Treeg 
maftooHa بندلوك على طريق مفتوحه

4-11 You are allowed to dig 
foxholes.

masmooH lik bee-Hafur 
Khindiq مسموح لك بحفر خندق

4-12
You are allowed to dig 
holes in the ground to 
help shelter you.

masmooH lik bee-Hafur 
Hfur ‘aley iT-Treeg 
baash taHmeek

مسموح لك بحفر حفر على 
الطريق باش تحميك

4-13 We have to question 
you. laazim nas-alik لازم نسألك

4-14 Somebody will 
question you now. waaHid byis-alik tawaa واحد بيسألك توّا

4-15 You will be taken to 
another location.

byaaKhdook lee-
mawqe’ aaKhar بياخذوك لموقع آخر
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4-16

You will be assigned 
an identification 
number (internment 
serial number).

byin’aTaalik raqam 
haweeya mutasalsil 
KhaaS bil-mu’ataqaleen

بيعطالك رقم هويه متسلسل 
خاص بالمعتقلين

4-17

Your information will be 
provided to a Prisoner 
of War Information 
Center.

il-ma’loomaat il-KhaaSa 
beek tin’aTaa lee-
markaz ma’loomaat 
asraa il-Harb

المعلومات الخاصه بيك 
تنعطى لمركز معلومات 

أسرى الحرب

B: Gathering Information

4-18 Do you need first aid? taHtaaj lee-is’aafaat 
awaleeya? تحتاج لإسعافات اوليه؟

4-19 Are you hurt? hal inta majrooH? هل انت مجروح؟

4-20 Do you need food? taHtaaj akil? تحتاج اكل؟

4-21 Do you need water? taHtaaj umaya? تحتاج اميه؟

4-22 Do you have any 
documents? ‘indik ay mustanadaat? عندك أي مستندات؟
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4-23 Do you have 
weapons? ‘indik asleeHa? عندك أسلحه؟

4-24 What is your name? shin ismik? شن اسمك؟

4-25 What is your rank? shin rutubtik? شن رتبتك؟

4-26 What is your unit? shkoon heeya il-wiHda 
imtaa’ik? شكون هي الوحده امتعك؟

4-27 Do you have any 
information for us?

‘indik ay ma’loomaat 
leenaa? عندك أي معلومات لينا؟

4-28 Where is your unit? weyn il-wiHda imta’ik? وين الوحده امتعك؟
C: Giving Instructions

4-29
Provide shelter to 
protect EPWs from the 
elements.

wafir maljaa lee-
Himaayit asraa Harb 
il-’adoo Ded ‘awaamil 
iT-Tabee’a

وفر ملجا لحماية أسرى 
حرب العدو ضد عوامل 

الطبيعه
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4-30
All male EPWs will 
be moved to another 
location.

kul asraa Harb il-’adoo 
id-dukoor byit-Hawloo 
lee-mawqe’ aaKhar

كل أسرى حرب العدو 
الذكور بيتحولو لموقع آخر

D: Giving Commands

4-31 Do not speak to 
anybody.

maa-titkalimsh ma’a ay 
waaHid ما تتكلمش مع أي واحد

4-32 Stand still. ooguf taabit اوقف ثابت

4-33 Move here. it-Harik eh-ney تحرك هنى

4-34 Stay within this area. ug’ud daaKhil il-
manTiqa haadee اقعد داخل المنطقه هذي

4-35 Do not cross this 
boundary.

maa-titjaawizish il-Had 
haada ما تتجاوزش الحد هذا
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PART 5:  CONVOY SECURITY OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

5-1
We are leading a 
convoy through this 
area.

bin-good ratil ‘aber al-
manTiqa haadee

بنقود رتل عبر المنطقه 
هذي

5-2
We are responsible 
for the security of the 
convoy.

Hney mas-ooleen ‘aley 
salaamit ir-ratil

احنى مسئولين على سلامة 
الرتل

5-3
We must conduct 
safety inspections on 
all the vehicles.

laazim indeer tafteesh 
amnee ‘aley kul il-
aaleeyaat

لازم اندير تفتيش أمني على 
كل اللآليات

5-4
We must drive the 
convoy through this 
intersection.

laazim inmashee ir-ratil 
‘aber haada it-taqaaTa’

لازم انمشى الرتل عبر هذا 
التقاطع

5-5 We are escorting the 
convoy. Hney binSaaHeb ir-ratil احنى بنصاحب الرتل
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5-6 We must seek an 
alternate route.

laazim indawir ‘aley 
Treeg taaniya لازم ندور على طريق ثانيه

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

binista’mil dabaabaat 
lee-tafjeer il-alghaam

بنستعمل دبابات لتفجير 
الألغام

5-8 Snipers may fire on 
convoys in this area.

il-qanaaSeen mumkin 
yuTulgoo in-naar ‘aley 
ir-ratil fee haadee il-
manTiqa

القناصين ممكن يطلقو النار 
على الرتل فى هذى المنطقه

5-9
Unexploded ordnance 
may be planted in the 
road.

daKhaa-ir gheyr 
mitfajira mumkin 
tunHaT ‘aley iT-Treeg

ذخائر غير متفجره ممكن 
تنحط على الطريق

5-10

The convoy will 
continue when 
the ambush is 
suppressed.

ir-ratil byastamir aamta 
yitwagif il-kameen

الرتل بيستمر امتى يتوقف 
الكمين
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B:  Gathering information

5-11 Is there a bridge to 
cross the river?

hal fee koobree lee-
’uboor in-naher?

هل فيه كوبري لعبور 
النهر؟

5-12 Will this bridge support 
heavy vehicles?

il-koobree haada 
byigdir yaaKhid 
aaleeyaat tageela?

الكوبري هذا بيقدر ياخذ 
آليات ثقيله؟

5-13 Does this road lead 
through any towns?

iT-Treeg haadee 
ibtimshee ‘aber ay 
madeena?

الطريق هذي بتمشي عبر 
أي مدينه؟

5-14
Does this road lead 
through heavy traffic 
areas?

iT-Treeg haadee 
timshee lee-manaaTiq 
muwaaSalaat 
muzdaHima?

الطريق هذي تمشي لمناطق 
مواصلات مزدحمه؟

5-15 Are there friendly units 
in this area?

fee wiHdaat Sadeeqa 
fee haadee il-manTiqa?

فيه وحدات صديقه في هذي 
المنطقه؟
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5-16 Was enemy activity 
reported in this area?

hal tim it-tableegh ‘an 
nashaaT il-’adoo fee 
haadee il-manTiqa?

هل تم التبليغ عن نشاط 
العدو في هذي المنطقه؟

5-17 Are there checkpoints 
on this road?

fee neeqaaT tafteesh 
‘aley haadee iT-
Tareeq?

فيه نقاط تفتيش على هذي 
الطريق؟

5-18 Is there a site to 
refuel?

fee imkaan lit-tazawud 
bil-wuqood? فيه مكان للتزود بالوقود؟

5-19 Are there areas to take 
cover?

fee manaatiq lil-
Heemaaya? فيه مناطق للحمايه؟

C: Giving Instructions

5-20 We need assistance. naHtaaj mussa’ada نحتاج مساعده

5-21 Look out for booby 
traps in the area.

rid baalik min il-
maSaayid fee il-
manTiqa

رد بالك من المصايد في 
المنطقه
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D: Giving Commands

5-22 Do not drive on the 
shoulder of the road.

maa-tsoogush ‘aley 
Haafit iT-Tareeq

ما تسوقش على حافة 
الطريق

5-23 Follow the vehicle in 
front of you.

taba’ il-aaleeya ilee 
gudaamik تبع الآليه اللي قدامك
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PART 6:  ESTABLISH AND SUPERVISE A DEFILE
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

6-1

We are establishing 
a defile (a narrow 
passage that constricts 
the movement of 
troops and vehicles).

bindeer ma’ber 
lee-DabT Harakit il-
qoowaat wal-aaleeyaat

بندير معبر لضبط حركة 
القوات والآليات

6-2

The MP will allow 
traffic to move in only 
one direction at a time 
through the defile.

ish-shurTa il-’askareeya 
ibtismaH lil-muroor 
baash yit-Harik fee 
iteejaah waaHid kul 
mara ‘abr ij-jisir

الشرطه العسكريه بتسمح 
للمرور باش يتحرك في 
اتجاه واحد كل مره عبر 

الجسر

6-3
Controls at defiles 
ensure that traffic 
moves with little delay.

neeqaaT it-tanDeem 
‘ind il-ma’aabir tuDmun 
ina il-muroor yit-Harik 
ma’a shwayit ta-Kheer

نقاط التنظيم عند المعابر 
تضمنن أن المرور يتحرك 

مع شوية تأخير
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B: Gathering Information

6-4 Have you been 
checked by security?

hal reejaal il-amin 
fatshook? هل رجال الأمن فتشوك؟

6-5 Is there heavy traffic in 
this area?

fee Harakit muroor 
zaHma fee haadee il-
manTiqa?

فيه حركة مرور زحمه في 
هذي المنطقه؟

6-6
Do you know that this 
road is off limits to local 
residents?

hal ta’ruf ina haadee 
iT-Treeg mish 
imSarHa lis-sukaan il-
maHaleeyeen?

تعرف هذي الطريق مش 
امصرحه للسكان المحليين؟

C: Giving Instructions

6-7 Move in one direction 
only.

it-Harik fee iteejaah 
waaHid bis تحرك في اتجاه واحد بس

6-8 Proceed after military 
vehicles have passed.

itqadim ba’id ma-
tmur il-aaleeyaat il-
’askareeya

تقدم بعد تمر الآليات 
العسكريه
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6-9 Do not bypass the 
security checkpoint.

maa-titzaawijish 
neeqaaT tafteesh il-
amn

ما تتجاوزش نقاط تفتيش 
الأمن

6-10 Please follow the signs. min faDlik taba’ il-
’eeshaaraat من فضلك تبع الإشارات

6-11 Move the vehicle to the 
side of the road.

Hawil il-aaleeya ‘aley 
janib iT-Tareeq

حول الآليه على جانب 
الطريق

D: Giving Commands

6-12 Clear the road. afsaH iT-Treeg افسح الطريق

6-13 Clear the area. faDee il-manTiqa فضّي المنطقه

6-14 Follow this vehicle. taba’ il-aaleeya haadee تبع الآليه هذي

6-15 Search this vehicle. fatish il-aaleeya haadee فتش الآليه هذي

6-16 Secure the entire area 
for the convoy.

amin kul il-manTiqa 
lir-ratil امن كل المنطقه للرتل
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حول الآليه على جانب 
الطريق

D: Giving Commands
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6-16 Secure the entire area 
for the convoy.
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lir-ratil امن كل المنطقه للرتل
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PART 7:  REAR OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

7-1
We will receive the 
EPWs from the combat 
units.

binistalim asraa Harb 
il-’adoo min il-wiHdaat 
il-qeetaaleeya

بنستلم أسرى حرب العدو 
من الوحدات القتاليه

7-2
We have to evacuate 
the EPWs from the 
battle zone.

laazim niKhlee asraa 
Harb il-’adoo min 
manTiqit il-qeetaal

لاوم نخلي أسرى حرب 
العدو من منطقة القتال

7-3
We will deliver the 
EPWs to the proper 
authorities.

binsalim asraa Harb 
il-’adoo lis-sulTaat 
il-munaasiba il-
muKhtaSa

بنسلم أسرى حرب العدو 
للسلطات المناسبه المختصه

7-4 We are here to enforce 
the law.

Hney eh-ney baash 
nufruD il-qaanoon

احني هني باش نفرض 
القانون
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7-5
We are here to 
assist the local law 
enforcement if needed.

Hney eh-ney baash 
insaa’id is-sulTaat 
il-qaanooneeya il-
maHaleeya law 
iHtaajoolnaa

احني هني باش نساعد 
السلطات القانونيه المحليه 

لو احتاجولنا

7-6 We will respond to any 
attack. binrid ‘aley ay ih-joom بنرد على أي هجوم

7-7 We are here to protect 
the loading zones.

Hney eh-ney baash 
niHmee manaaTiq it-
tafreegh

احني هني باش نحمي 
مناطق التفريغ

7-8
We are patrolling the 
road to detect and 
defeat threats.

‘indna dawreeyaat ‘ala 
iT-Treeg baash tikshif 
oo-tuqDee ‘aley ay tah-
deed

عندنا دوريات على الطريق 
باش تكشف وتقضي على 

أي تهديد

7-9 We are mapping the 
terrain features.

indeeroo fee rasim 
KhareeTee lee-Tabee’it 
il-arD

نديرو في رسم خريطي 
لطبيعة الأرض
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7-10 We will protect these 
pipelines.

ibniHmee KhuTooT il-
anaabeeb haadee بنحمي خطوط الأنابيب هذي

7-11 We are providing 
security to this convoy.

binwafir il-amin lee-
haada ir-ratil بنوفر الأمن لهذا الرتل

B: Gathering Information 

7-12 How far away is this 
town?

gidaash bu’ud il-
madeena haadee? قدّاش بعد المدينه هذي؟

7-13 What is the name of 
this ridgeline?

shin isim ir-rabwa 
haadee? شن اسم الربوه هذي؟

7-14 Where are the water 
pipes? 

weyn Khazaanaat li-
maya? وين خزانات الميه؟

7-15

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
(NBC) contamination in 
the area?

hal fee ay talawut 
nawawee aw 
beeyolojee aw 
keemaawee fee il-
manTiqa?

فيه أي تلوث نووي او 
بايولوجي او كيماوي في 

المنطقه؟
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C: Giving Instructions

7-16 The storage area is 
off-limits.

manTiqit it-taKhzeen 
maHdooda منطقة التخزين محدوده

7-17 You must report any 
NBC contamination.

laazim itbaligh ‘ley 
ay talawut nawawee 
aw beeyolojee aw 
keemaawee fee il-
manTiqa

لازم تبلغ على أي تلوث 
نووي او بايولوجي 

اوكيماوي في المنطقه

7-18 These are secured 
areas.

il-manaaTiq haadee 
im-amna المناطق هذي مؤمنه

7-19 This is a blocked area. 
il-manaaTiq haadee 
‘aleyha Hawaajiz 
masdooda

المناطق هذي عليها حواجز 
مسدوده

7-20 This area is off limits. il-manTiqa haadee 
maHdooda المنطقه هذي محدوده

7-21 The barriers will 
prevent any attacks.

il-Hawaajiz ibtamna’ ay 
hujoom الحواجز بتمنع أي هجوم
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D: Giving Commands

7-22 Leave! This is a 
contaminated area.

imshee! haadee 
manTiqa mulawatha امشي! هذي منطقه ملوثه

7-23 Stay away from the 
railways.

ibta’id ‘an is-sikak il-
Hadeedeeya ابتعد عن السكك الحديديه

7-24 Stay away! This is a 
restricted zone.

ibta’id! haadee 
manTiqa maHDoora ابتعد! هذي منطقه محظوره

7-25 Don’t move. maa-tit-Hariksh ما تتحركش

7-26 Move fast! it-Harik bee-sur’a! اتحرك بسرعه!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site mawqe’ kameen موقع كمين

8-2 Bridge jisir جسر

8-3 Cave kahif كهف

8-4 Clay fooKhaar فخار

8-5 Desert SaHraa صحراء

8-6 Downed power lines KhuTooT il-kah-rabaa 
il-iHteeyaaTeeya خطوط الكهرباء الاحتياطية

8-7 Farmland mazra’a مزرعه

8-8 Forest ghaaba غابه

8-9 Grassland arD mu’ashaba أرض معشبه

8-10 Gravel HaSwa حصوه

8-11 Large craters uHufra ikbeera حفره كبيره

8-12 Logs Htab حطب
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8-8 Forest ghaaba غابه

8-9 Grassland arD mu’ashaba أرض معشبه

8-10 Gravel HaSwa حصوه

8-11 Large craters uHufra ikbeera حفره كبيره

8-12 Logs Htab حطب
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8-13 Marsh mustanqa’ مستنقع

8-14 Minefield Haqel alghaam حقل ألغام

8-15 Mines alghaam ألغام

8-16 Mountains jeebaal جبال

8-17 Mudslides munzalaqaat منزلقات

8-18 National park Hadeeqa ‘aama حديقه عامه

8-19
NBC (Nuclear / 
Biological / Chemical) 
contaminated area

manTiqit talawut 
nawawee / ‘uDwee / 
keemaawee

منطقة تلوث نووي / 
عضوي / كيماوي

8-20 Ordnance daKhaa-ir Harbeeya ذخائر حربيه

8-21 Pastures maraa’ee مراعي

8-22 Paving ta’beed تعبيد

8-23 Power lines KhuTooT il-kah-rabaa خطوط الكهرباء

8-24 Protected area manaaTiq maHmeeya مناطق محميه
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8-25 Quicksand reemaal mutaHarika رمال متحركه

8-26 Rock SaKhra صخره

8-27 Rocks SuKhoor صخور

8-28 Sand ramla رمله

8-29 Slope munHadir منحدر

8-30 Swamp mustanqa’ مستنقع

8-31 Trees ashjaar أشجار

8-32 Tunnel nafaq نفق

8-33 Underpass mamarr mooshaat taHt 
il-arD ممر مشاة تحت الأرض

8-34 Vehicles aaleeyaat آليات

8-35 Wires aslaak أسلاك
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 	 1.  Commands, Warnings & Instructions		  12.  Fuel & Maintenance 
  	 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13.  Medical / General 
  	 3.  Greetings / Introductions				   14.  Medical / Body Parts 
  	 4.  Interrogation					     15.  Military Ranks
  	 5.  Numbers					     16.  Lodging 
  	 6.  Days of the Week / Time				   17.  Occupations 
  	 7.  Directions					     18.  Port of Entry
  	 8.  Locations					     19.  Relatives     
  	 9.  Descriptions 					     20.  Weather
  10.  Emergency Terms				    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation				    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction		    9.  Surgery Instructions		  17.  Neurology
  2.  Guidance		  10.  Pain Interview			   18.  Exam Commands
  3.  Registration		  11.  Medicine Interview		  19.  Caregiver
  4.  Assessment		  12.  Orthopedic			   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology		  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma		  14.  Pediatrics			   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 	 1.  Commands, Warnings & Instructions		  12.  Fuel & Maintenance 
  	 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13.  Medical / General 
  	 3.  Greetings / Introductions				   14.  Medical / Body Parts 
  	 4.  Interrogation					     15.  Military Ranks
  	 5.  Numbers					     16.  Lodging 
  	 6.  Days of the Week / Time				   17.  Occupations 
  	 7.  Directions					     18.  Port of Entry
  	 8.  Locations					     19.  Relatives     
  	 9.  Descriptions 					     20.  Weather
  10.  Emergency Terms				    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation				    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction		    9.  Surgery Instructions		  17.  Neurology
  2.  Guidance		  10.  Pain Interview			   18.  Exam Commands
  3.  Registration		  11.  Medicine Interview		  19.  Caregiver
  4.  Assessment		  12.  Orthopedic			   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology		  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma		  14.  Pediatrics			   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 	 1.  Commands, Warnings & Instructions		  12.  Fuel & Maintenance 
  	 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13.  Medical / General 
  	 3.  Greetings / Introductions				   14.  Medical / Body Parts 
  	 4.  Interrogation					     15.  Military Ranks
  	 5.  Numbers					     16.  Lodging 
  	 6.  Days of the Week / Time				   17.  Occupations 
  	 7.  Directions					     18.  Port of Entry
  	 8.  Locations					     19.  Relatives     
  	 9.  Descriptions 					     20.  Weather
  10.  Emergency Terms				    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation				    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction		    9.  Surgery Instructions		  17.  Neurology
  2.  Guidance		  10.  Pain Interview			   18.  Exam Commands
  3.  Registration		  11.  Medicine Interview		  19.  Caregiver
  4.  Assessment		  12.  Orthopedic			   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology		  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma		  14.  Pediatrics			   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 	 1.  Commands, Warnings & Instructions		  12.  Fuel & Maintenance 
  	 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13.  Medical / General 
  	 3.  Greetings / Introductions				   14.  Medical / Body Parts 
  	 4.  Interrogation					     15.  Military Ranks
  	 5.  Numbers					     16.  Lodging 
  	 6.  Days of the Week / Time				   17.  Occupations 
  	 7.  Directions					     18.  Port of Entry
  	 8.  Locations					     19.  Relatives     
  	 9.  Descriptions 					     20.  Weather
  10.  Emergency Terms				    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation				    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction		    9.  Surgery Instructions		  17.  Neurology
  2.  Guidance		  10.  Pain Interview			   18.  Exam Commands
  3.  Registration		  11.  Medicine Interview		  19.  Caregiver
  4.  Assessment		  12.  Orthopedic			   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology		  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma		  14.  Pediatrics			   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology



DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

TECHNOLOGY INTEGRATION DIVISION (ATFL-LST-TI)

For distribution, contact:
LMDS-DLI@conus.army.mil


